
L’azienda si riserva di apportare ai suoi prodotti, senza alcun preavviso, tutte le modifiche tecniche 
e/o estetiche ritenute opportune.

The Company reserves the right to introduce all the technical and/or aesthetical modifications dee-
med necessary to their products without prior notice.

La société se réserve le droit d’apporter à ses produits les modifications techniques et/ou esthéti-
ques considérées opportunes sans être tenue d’en donner préavis.

New bed for intensive care
Nouveau lit pour soins intensifsTechnical features:

 Ample radio-transparent area.
 Bed head end can be lowered and/or removed.
 Bed foot end removable.
 Containing side rails with maximum coverage and 

 synchro-translating system, lowered vertically.
 Mattress platform in 4 sections, electrically adjustable, with 
synchronised movements. Dedicated software for the 
respect of ergonomic postures that prevent the risk of 

 accidents to the patient.
 Mattress platform designed for the contention of any 

 typology of mattress.
 Backrest and knee-break section translate simultaneously.
 Integrated bed lengthener.
 Pair of accessory holder bars.
 Mattress platform variable height, trendelenburg and 

 reverse-trendelenburg electrically adjustable.
 Emergency control for CPR.
 Emergency control for trendelenburg position.
 Double pushbutton handset; a simple one for the patient, one 
complete with dedicated controls for the exclusive use of the 
operator with automatic inhibition system and of lock-out.

 “Relax armchair” configuration with dedicated control.
 “Therapeutic armchair” configuration with dedicated control.
 Night courtesy light.
 Feeder battery.
 Lower frame with four antistatic twin wheels, lockable 
simultaneously, one of which directional. Brake control 
placed on the 4 corners of the frame and complete with 
sound alarm for un-braked bed.

 Working load in safety 250 kg.
 On request, patient’s weight survey integrated system.
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Beds in conformity with Directive 93/42/CEE

Lits conformes à la Directive 93/42/CEE

Données techniques:

 Ample zone radio-transparente.
 Dosseret de tête rabattable et/ou amovible.
 Dosseret de pied amovible.
 Barrières de contention à couverture maximum, avec 
système synchro-translant, rabattables verticalement.

 Plan de couchage à 4 sections réglables électriquement 
avec mouvements synchronisés. Software dédié pour 
le respect de postures ergonomiques qui évitent le risque 
d’accidents au patient.

 Plan de couchage conçu pour contenir n’importe quelle 
typologie de matelas

 Relève-buste et section plicature genoux à translation 
simultanée.

 Rallonge-lit intégrée.
 Couple de barres porte-accessoires.
 Hauteur variable du plan de couchage, déclive et proclive à 
réglage électrique.

 Commande urgence pour RCP.
 Commande urgence pour position de déclive.
 Double boîtier de commandes; un simple pour le patient, 
l’autre complet de commandes dédiées à usage exclusif 
de l’opérateur avec système d’hinibition automatique et 
de condamnation.

 Configuration “fauteuil relax” avec commande dédiée.
 Configuration “fauteuil thérapeutique” avec commande 
dédiée.

 Lumière de courtoisie nocturne.
 Batterie d’alimentation.
 Châssis avec quatre roues à double galet antistatiques, à 

 blocage simultané, dont une directionnelle. Commande frein 
sur les 4 coins du cadre, avec alarme sonore pour lit non freiné.

 Charge de travail en sécurité de 250 kg.
 Sur demande, système intégré de relèvement poids patient.
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At the base of the project that At the base of the project that 

brought MalvestioMalvestio to the creation 

of the new ,

system, which sets itself as a system, which sets itself as a 

“point of reference” in the intensive “point of reference” in the intensive 

care bed panorama, was the will care bed panorama, was the will 

to realize a product that would not to realize a product that would not 

limit itself to just a function of limit itself to just a function of 

“hospitalisation” but that could, “hospitalisation” but that could, 

thanks to its intrinsic qualities thanks to its intrinsic qualities 

and to absolutely innovative and and to absolutely innovative and 

patented functional details, interact patented functional details, interact 

directly with the normal activities of directly with the normal activities of 

the intensive care areas, becoming the intensive care areas, becoming 

to all effects a therapeutic to all effects a therapeutic 

instrument.

The new  system 

is able to:

• Increase the effi ciency of the • Increase the effi ciency of the 

nursing personnel helping them nursing personnel helping them 

in their activities and reducing the in their activities and reducing the 

risk of accidents;risk of accidents;

• favour the patient’s healing • favour the patient’s healing 

 process;

• adapt itself to any situation • adapt itself to any situation 

 required by medical assistance; required by medical assistance;

• contribute to the reduction of • contribute to the reduction of 

capital and exercise expenditure.capital and exercise expenditure.

New bed for intensive care 
Nouveau lit pour soins intensifs 
the most advanced technological system for assistance of patients in critical area.
le système technologique le plus avancé pour l’assistance des patients en zone critique.

A la base du projet qui a porté la 

Malvestio à la création du nouveau 

système , qui se pose 

comme “point de référence” dans le 

panorama des lits pour soins 

intensifs, il y a eu la volonté de réaliser 

un produit qui ne se limiterait pas 

seulement à une fonction de 

“hospitalisation” mais qui puisse, 

grâce à ses qualités intrinsèques  et à 

des détails fonctionnels absolument 

innovants et brevetés, interagir 

directement avec les normales 

activités des zones de soins intensifs, 

devenant à tous les effets un 

instrument thérapeutique.

Le nouveau système 

 est en état de:

• augmenter l’effi cience du 

 personnel infi rmier en le facilitant 

dans ses activités et réduisant le 

risque d’accidents;

• favoriser le procès de guérison du 

patient;

• s’adapter à chaque situation 

requise par l’assistance médicale;

• contribuer à la réduction des frais 

de capital et d’exercice.


